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	序号
	标准章条编号
	意见内容
	提出单位
	处理意见
	备注

	1
	全文（关于格式方面）
	国家标准的英文译本翻译通则 GB/T 20000.10-2016 的附录A和附录B对封面格式和排版做了规定，建议按规范调整格式、排版，包括一些固定格式。
例如：

1 " National Standard of the People's Republic of China" 其字体应为二号，黑体; 

2:标题"Lithium"应左对齐

3：“Issued on Dec. 10, 2015, Implemented on Jul.1, 2016”应改为Issue date: 2015-12-10, Implementation date: 2016-07-01

4：“General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of the People's Republic of China Standardization Administration”建议改为

“Issued by  General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of the People's Republic of China Standardization Administration of the People's Republic of China “；
5：国家标准英文译本译文译名下增加“（English Translation）“；
 
	雅化锂业  
	采纳
	 

	2
	Foreword


	 This Standard replaces Lithium hydroxide monohydrate 建议修改成 (lithium hydroxide monohydrate) is replaced by this standard.
	雅化锂业  
	采纳
	

	3
	Foreword


	 The scope of application has increased the content of using lithium brine as the raw material to produce lithium hydroxide monohydrate建议修改成The content of using brine as the raw material to produce lithium hydroxide monohydrate has been added for the scope of application.
	雅化锂业  
	采纳
	 

	4
	正文（1 Scope
	内容格式为五号黑体，所有段落首行一律与左边线对齐，段与段之间保留一个空行；
	雅化锂业  
	采纳
	

	5
	Foreword

 
	 Reduced Na + K impurity element content in LiOH ·H2O-1 and LiOH ·H2O-2 products.建议修改成The content of Na + K impurity element in LiOH ·H2O-1 and LiOH ·H2O-2 products has been reduced.
	雅化锂业  
	采纳
	 

	6
	Foreword


	Reduce the content of impurities such as hydrochloric acid insolubles and water insolubles in the product.建议修改成The content of impurities such as hydrochloric acid and water insoluble matter the product has been reduced.
	雅化锂业  
	采纳
	

	7
	Foreword


	Increased the content of chloride ion impurities in the product建议修改成The content of chloride ion impurity in the product has been improved.
	雅化锂业  
	采纳
	

	8
	4.1
	Chemical composition of the product is tested in accordance with the provisions of GB / T 11064, and the determination of the amount of water insolubles is performed in accordance with Appendix A.Insoluble建议修改成The chemical composition of the product is tested according to GB / T 11064, and the determination of the amount of water insoluble matter is performed according to Appendix A.
	雅化锂业  
	采纳
	

	9
	 Scope
	This standard specifies the requirements, testing methods,inspectionrules,marking, packaging, transportation, storage,quality certificates and contract contents (orpurchasing order) of lithiumhydroxidemonohydrate.建议修改成This Standard specifies the requirements, test methods, inspection rules, marking, packaging, transportation and storage, quality certificate as well as contents of contract (or purchasing order) for Lithium hydroxide monohydrate.


	邦普
	采纳
	

	10
	Normative references
	 引用文件参考标准发布稿封面翻译
	邦普
	采纳
	

	11
	5.1
	 Product is inspected by the supplier's quality supervision department to ensure that the product meets the requirements of this standard (or order contract), and the product quality certificate shall be completed.建议修改成The product shall be inspected by the supplier's quality supervision department to ensure that the product complies with the provisions of this standard (or the order contract), and fill in the product quality certificate.


	邦普
	采纳
	

	12
	5.4.1
	Sampling is conducted according to the requirement in 7.6 of GB / T 6678-2003
建议修改成Sampling according to 7.6 of GB / T 6678-2003 
	邦普 
	采纳
	

	13
	5.5.1
	In case the chemical composition test result of the product is unqualified,  the content of sampling should be doubled from the same batch of products and  the unqualified items should be undergone repeated inspections. If there still exists an unqualified test result , the batch is judged as unqualified.建议修改成If the chemical composition inspection result of the product is unqualified, double sampling shall be conducted from the same batch of products, and the unqualified items shall be inspected repeatedly. If there is still one unqualified inspection result, the batch shall be judged as unqualified.

	邦普 
	采纳
	

	14
	6.3
	 During transportation, packaging damages and moisture shall be prevented.建议修改成When handling the product, the packing bag shall be prevented from damage, and moisture-proof measures shall be taken.
	邦普 
	采纳
	

	15
	全文
	正文改用宋体
	标委会
	采纳
	

	16
	封面
	 Issued by  General Administration of Quality 

Supervision, Inspection and 
Quarantine of the People's 

Republic of China
修改成State Administration for 

Market Regulation
	标委会
	采纳
	

	17
	Foreword
	This standard was prepared by SAC/TC 243 State Administration of China for Standardization of Nonferrous Metals.修改成This standard was prepared by SAC/TC 243 National Technical Committee of  Standardization for Nonferrous Metals.
	标委会
	采纳
	

	18
	3.1
	Lithium hydroxide monohydrate is divided into 4 grades according to chemical composition, such as LiOH · H2O-T1、LiOH · H2O-T2、LiOH · H2O-1、LiOH · H2O-2。

.建议修改成The product is divided into 4 grades according to chemical composition, such as LiOH·H2O-T1、LiOH·H2O-T2，LiOH·H2O-1，LiOH·H2O-2.
	  容汇锂业
	采纳
	

	19
	 6.5 
	 Product brand修改成Product grade

	标委会
	采纳
	

	20
	 A.1
	Range修改成Scope
	标委会
	采纳
	

	21
	A.5
	 Equipment修改成 Apparatus
	标委会
	采纳
	

	22
	A.6
	Analysis steps 修改成  Procedure
	标委会
	采纳
	

	 23
	A.6.1
	 Sample修改成Test portion
	标委会
	采纳
	

	24
	
	无意见
	天齐锂业股份有限公司
	
	

	25
	
	无意见
	新疆有色金属研究院
	
	

	26
	
	无意见
	江西东鹏新材料责任有限公司
	
	

	27
	
	                无意见
	山东瑞福锂业
	
	

	28
	
	                无意见
	江西南氏锂电新材料
	
	

	29
	
	                无意见
	 容汇锂业
	
	

	30
	
	                无意见
	赣州有色金属研究所
	
	


 说明：1 发送《征求意见稿》的单位数：11个；

2 收到《征求意见稿》后，回函的单位数：11个；

3 收到《征求意见稿》后，回函并有建议或者意见的单位数：3个；

4 没有回函单位数：0个


